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ОТЗЫВ официального оппонента 

о диссертации на соискание ученой степени  

кандидата филологических  наук Ли Ян  

на тему: «Лексико-семантическое поле «межличностное общение в 

Интернете» в современном русском языке (на фоне китайского языка)» 

по специальности 5.9.5 – Русский язык. Языки народов России (10.02.01) 

 

Диссертация Ли Ян «Лексико-семантическое поле «межличностное 

общение в Интернете» в современном русском языке (на фоне китайского 

языка)» написана на тему, которая не просто актуальна, а находится на 

переднем крае лингвистической науки, когда, как отмечает М.А. Кронгауз, 

«объект исследования приходится все время догонять». Ли Ян выбрала в 

качестве объекта своего исследования лексику, обозначающую реалии 

межличностной коммуникации в интернете, которые были ею отобраны в 

результате анализа словарей и текстов живой неформальной коммуникации,  в 

общей сложности около 400 лексических единиц, что составляет. Кроме того, 

в Приложении к диссертации представлен Толковый словарь объемом 194 

лексические единицы, дан их перевод на китайский язык и представлена 

индексация их словообразовательных возможностей (для сравнения, Словарь 

интернета.ru под ред. М.А. Кронгауза, 2016 г. включает чуть более 200 

основных единиц).  Другими словами, основу диссертации составляет 

внушительный исследовательский корпус.  

При этом понятны проблемы, с которыми столкнулся диссертант. Это 

прежде всего, проблема отбора материала, т.к. расширение компьютерной 

сети, смешение интернета и реальности, которая становится «жизнью в 

телефоне», по меткому выражению О.И. Северской, влечет за собой 

перемещение или стирание границ между устной и письменной речью, 

монологом и диалогом, типами коммуникации, традиционными речевыми 

жанрами, характерными для докомпьютерной эпохи. И, безусловно, такие 

тектонические сдвиги влияют на язык, формируя особую разновидность - язык 
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интернета, создавая словарь которого М.А. Кронгауз отмечал, что порой даже 

невозможно определить часть речи, не всегда очевидны различия между 

отдельными словами и выражениями, условна граница между словами и 

терминами (Словарь интернета.ru. М.: Аст-пресс Книга, 2016. С.7).  

Однако диссертант достойно справился с проблемой отбора материла, 

определив основополагающие моменты исследования. Во-первых, выбран 

конститутивный признак межличностного общения в интернете – это 

платформа. Используя технический компьютерный термин, автор наделяет его 

дискурсивным содержанием и определяет межличностное общение в 

интернете как «неформальное нерегламентированное общение индивидов на 

основе использования определенных типов платформ, алгоритмы которых 

направлены на реализацию и поддержание относительно стабильных 

социальных связей между коммуникантами» (с. 25). Во-вторых, предпринята 

попытка классификации лексики: выделено 10 тематических групп на основе 

отношения к трем понятийно-семантическим зонам (канал, участники 

коммуникации, сообщение). В-третьих, для анализа и систематизации 

материала была выбрана модель лексико-семантического поля. 

Таким образом, предложенная автором семантическая классификация 

лексики поля «межличностное общение в интернете» представляет собой 

новый  подход к исследованию языка интернета и предопределяет научную 

новизну диссертации.  

Целью работы является определение семантики, функциональной 

специфики и механизмов формирования лексики. Эта цель определила четыре 

задачи, которые были достойно решены: 1) выявлены границы и 

семантическая структура поля «межличностное общение в интернете», 

лексика распределена по тематическим группам и подгруппам; 2) даны 

непротиворечивые толкования для лексем с учетом их стилистического 

статуса; 3) описан механизм адаптации интернет-англицизмов в современном 

русскоязычном узусе; 4) выявлены актуальные словообразовательные модели 

в пределах поля.  
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Теоретическая и практическая значимость диссертации очевидна. С 

одной стороны, дано научное обоснование понятия межличностная интернет-

коммуникация и выявлены ее специфических черт. С другой – результаты 

исследования, лексикографическая работа диссертанта может быть 

использована при создании учебных курсов, тренингов, кейсов. 

Работу отличает логическая стройность, аргументированность 

выдвинутых предположений, тщательная лексикографическая и 

стилистическая работа. Все положения, вынесенные на защиту, были 

полностью доказаны. 

Однако при чтении диссертации возникли некоторые вопросы и 

замечания: 

1) Мы знаем, что внутренняя структура поля инвариантна и что 

выделение ядра и периферии не зависит от материала. Что вы 

понимаете под ядром и периферией поля? И если при определении 

ЛСП «межличностное общение в интернете», вы пришли к выводу о 

том, что ядро и периферия выделяются не на основе семантических 

критериев, а на основе функционально-стилистических 

характеристик лексем, то является ли «межличностное общение в 

интернете» лексико-семантическим полем? 

2) Поясните положение о том, что лексика межличностного общения – 

«это то, что называет реалии, связанные с использованием блогов, 

соцсетей и мессенджеров в качестве средства коммуникации» ( с.60) 

3) Вы пишите, что «публикация мультимедийной информации, 

комментариев, степень доступности информации – все это 

определяется тем, какую платформу используют коммуниканты, 

поскольку именно она (платформа) предоставляет соответствующие 

опции (с.52)». Это, безусловно, очень интересная мысль, которую вы 

развиваете в работе. Однако в настоящее время на платформы, 

предназначенные в большей степени для межличностного общения, 

с 14 июля 2022 г. пришел госпаблик, т.е. теперь наличие 
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официального аккаунта во ВКонтакте и Одноклассниках является 

обязательным для органов власти. Повлияло ли это каким-то образом 

на поле «межличностное общение в интернете»? 

Вместе с тем, указанные замечания не умаляют значимости 

диссертационного исследования. Диссертация отвечает требованиям, 

установленным Московским государственным университетом имени М.В. 

Ломоносова к работам подобного рода. Содержание диссертации 

соответствует специальности 5.9.5 – Русский язык. Языки народов России 

(10.02.01) (по филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 

2.1-2.5 Положения о присуждении ученых степеней в Московском 

государственном университете имени М.В. Ломоносова, а также оформлена 

согласно требованиям Положения о совете по защите диссертаций на 

соискание ученой степени кандидата наук, на соискание ученой степени 

доктора наук Московского государственного университета имени 

М.В.Ломоносова. 

Таким образом, соискатель Ли Ян заслуживает присуждения ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.5 – Русский 

язык. Языки народов России (10.02.01). 

 

Официальный оппонент: 

доктор филологических наук, 

профессор кафедры русской словесности и межкультурной коммуникации 

филологического факультета 

ФГБОУ ВО «Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина» 

Селезнева Лариса Васильевна       

          07 марта 2023 года 

 

Контактные данные: 

тел.: 7(926)2877226 , e-mail: loramuz@yandex.ru 

Специальность, по которой официальным оппонентом  
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защищена диссертация: 

10.02.19 – Теория языка 

 

Адрес места работы: Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Государственный 

институт русского языка им. А.С. Пушкина» 

117485, Россия г. Москва, ул. Академика Волгина, д. 6,  

ФГБОУ ВО «Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина», 

структурное подразделение 

Тел.: +7 (495) 330 88 01; e-mail: inbox@pushkin.institute 

 

Подпись сотрудника ФГБОУ ВО  

«Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина»  

Селезнева Лариса Васильевна удостоверяю: 


